
Nosný systém MHD 2. časť Bosákova -  Janíkov dvor

DODATOK č. 7 k ZMLUVE O DIELO

evidenčné číslo Objednávateľa: MAGSP2300012

uzatvorený podľa § 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov k Zmluve
o dielo na predmet zákazky 

„NOSNÝ SYSTÉM MHD 2. ČASŤ BOSÁKOVA - JANÍKOV DVOR“

(ďalej tiež len „Dodatok č. 7“)

medzi Zmluvnými stranami

Objednávateľ:

Obchodné meno: 
Sídlo:
Štatutárny zástupca:

ICO:
DIČ:
IČ DPH:
Bankové spojenie: 
Číslo účtu: 
Teľ/Fax: 
e-mail

Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava
Primaciálne námestie 1,814 99 Bratislava

Ing. Tatiana Kratochvilová, 1. námestníčka primátora v zmysle Podpisového 
poriadku platného ku dňu podpisu tejto Zmluvy

00 603 481
2020372596
SK2020372596
Československá obchodná banka, a.s.
IBAN: SK27 7500 0000 0002 2501 7153 
02/59 356 268
petrzalskaelektricka@bratislava.sk

(ďalej len „Objednávateľ“) na jednej strane a 

Zhotoviteľ:

Skupina dodávateľov: 
Adresa na doručovanie:

Bankové spojenie: 
Číslo účtu:

Hlavný člen 1:

Obchodné meno:

Sídlo:
Právna forma: 
Zastúpený:
IČO:
IČDPH:
Bankové spojenie: 
Číslo účtu: 
Tel./Fax: 
e-mail:

„Združenie NS MHD PETRŽALKA“
ALDESA GONSTRUCCIONES POLSKA SPÓLKA Z OGRANICZONA 
ODPOWIEDZIALNOŠCIA organizačná zložka Hodžovo námestie 1/A, 811 06 
Bratislava - mestská časť Staré Mesto 
TATRA BANKA, A.S.
SK67 1100 0000 0029 4411 6720

ALDESA GONSTRUCCIONES POLSKA SPOLKA Z OGRANICZONA  
ODPOWIEDZIALNOŠCIA
ul. Postupu 18a, 02 - 676 Varšava, Poľská republika
spoločnosť s ručením obmedzeným
Jalme Martin Garcia - splnomocnenec
120522027
PL6762355756
BNP PARIBAS POLSKA S.A.
PL72 1750 0009 0000 0000 3824 5899 
+48 22 570 44 50/ +48 22 606 14 84 
biuro@aldesa.pl



konajúci na území Slovenskej republiky prostredníctvom:

Obchodné meno: ALDESA CONSTRUCCIONES POĽSKA SPÓLKA Z OGRANICZONA
ODPOWIEDZIALNOŠCIA organizačná zložka

Sídlo: Hodžovo námestie 1/A, 811 06 Bratislava -  mestská časť Staré Mesto
Právna forma: Podnik zahraničnej osoby

(organizačná zložka podniku zahraničnej osoby)
Štatutárny orgán: Jesús Javier Lamas Diaz
IČO: 50 614 339
IČDPH: SK4120065312
Bankové spojenie: TATRA BANKA, A.S.
Číslo účtu: SK06 1100 0000 0029 4103 2345
Tel./Fax: +48 22 570 44 50/ +48 22 606 14 84
e-mail: biuro@aldesa.pl

Člen 2:

Obchodné meno: ALDESA CONSTRUCCIONES S.A.
Sídlo: Galie Bahía de Pollensa n° 13,28042 Madrid, Španielske kráľovstvo
Právna forma; akciová spoločnosť
Zastúpený: Jaime Martin Garcia - splnomocnenec
IČO: A-28233534
IČ DPH: A-28233534
Bankové spojenie: BANCO SANTANDER S.A.
Číslo účtu: ES59 0049 1500 06 2519269520
Tel./Fax: +34 91 381 92 20
e-mail: contratacion@aldesa.es

(ďalej len „Zhotoviteľ“) na strane druhej

(Objednávateľ a Zhotoviteľ spoločne ďalej len ako „Zmluvné strany“).

Preambula

1. Zmluvné strany uzatvorili dňa 04.11.2021 Zmluvu o dielo v znení jej Dodatku č. 1 zo dňa 3.8.2022, jej Dodatku č. 2 
zo dňa 3.8.2022, Dodatku č. 3 zo dňa 23.12.2022, Dodatku č. 4 zo dňa 23.12.2022, Dodatkov č. 5 a č. 6 zo dňa 
28.03.2023, ktoré sa uzatvárajú súčasne s podpisom tohto Dodatku č. 7 na predmet zákazky „Nosnýsystém MHD 
2. časť Bosáková -  óamkoM d vo r (ďalej len „Zmluva“).

2. V priebehu plnenia Zmluvy došlo v súlade s podmienkami Zmluvy k zmenám v osobách Kľúčových odborníkov 
uvedených v Zozname kľúčových odborníkov tvoriacom súčasť Zmluvy ako jej Príloha B14. Predmetné zmeny 
v osobách Kľúčových odborníkov bolí uskutočnené v súlade s podčlánkom 6.9 Personál Zhotovíteľa Prílohy B5 
Osobitné zmluvné podmienky Zmluvy a jednotliví Kľúčoví odborníci začali vykonávať činnosť odo dňa, ktorý 
Stavebný dozor uviedol vo svojom písomnom schválení predmetného Kľúčového odborníka.

3. Vzhľadom na uvedené si Zmluvné strany želajú formálne upraviť znenie prílohy B14 Zmluvy - Zoznam kľúčových 
odborníkov týmto dodatkom a uvedený dodatok je uzatváraný v súlade s § 18 ods. 1 písm. a) zákona č. 343/2015 
Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej aj ako 
„ZVO“).

Článok 1 
Predmet Dodatku č. 7

1. Znenie prílohy B14 Zmluvy - Zoznam kľúčových odborníkov sa nahrádza znením tvoriacim prílohu č. 1 tohto 
Dodatku č. 7.



článok 2 
Záverečné ustanovenia

1. Ostatné ustanovenia Zmluvy týmto Dodatkom č. 7 neupravené ostávajú v platnosti ako sú uvedené v Zmluve.
2. Dodatok č. 7 je vyhotovený v príslušnom počte rovnopisov tak, že štyri obdrži Objednávateľ a jeden každý člen 

združenia ako skupiny dodávateľov na strane Zhotovíteľa.
3. Dodatok č. 7 nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma Zmluvnými stranami. Účinnosť nadobudne dňom 

nasledujúcim po dni jeho zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv podľa § 47a ods. 1 Občianskeho zákonníka v 
spojeni s § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov.

4. Pojmy, ktoré nie sú definované v Dodatku č. 7, majú rovnaký význam ako v Zmluve.
5. Zmluvné strany vyhlasujú, že sa s obsahom Dodatku č. 7 oboznámili, uzatvorili ho slobodne a vážne a že sa 

zhoduje s ich prejavom vôle a svoj súhlas s jeho obsahom potvrdzujú svojim vlastnoručným podpisom.
6. Neoddeliteľnou súčasťou tohto Dodatku č. 7 sú nasledovné prílohy:

•  Príloha č. 1: Zoznam kľúčových odborníkov tvoriacom súčasť Zmluvy ako jej Príloha B14
• Príloha č. 2:

Splnomocnenie Aldesa Construcciones Polska sp. z o. o. pre Jaime Martin Garcia 
Splnomocnenie Aldesa Construcciones, S.A. pre Jaime Martin Garcia

V Bratislave, dňa V Bratislave, dňa

Objednávateľ:

Za Hlavné mesto SR Bratislava

Zhotoviteľ:

Za skupinu dodávateľov „Združenie NS MHD 
PETRŽALKA"

ALDESA CONSTRUCCIONES POLSKASPÓLKA Z 
OGRANICZON/\ODPOWIEDZIALNOŠCI/V

Ing. Tatiana Kratochvilová 
1. námestníčka primátora

Jaime Martin Garcia 
splnomocnenec

ALDESA CONSTRUCCIONES S.A.

Jaime Martin Garcia 
splnomocnenec



Nosný systém MHD 2. časť Bosákova -  Janíkov dvor

Zoznam kľúčových odborníkov

Pri realizácii predmetu zákazky: „Nosný systém MHD 2. časť Bosákova -  Janíkov dvor“ 
vyhlásenej verejným obstarávateľom Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava v Úradom 
vestníku EÚ zo dňa 20.10.2020 pod značkou 2020/S 204-495174 budú vystupovať nasledovné 
osoby ako kľúčoví odborníci podľa oddielu III. 1.3) „Technická a odborná spôsobilosť“ Oznámenia 
o vyhlásení verejného obstarávania:

Meno a priezvisko Pozícia Adresa trvalého pobytu Dátum
narodenia

Ing. Imrich Antala KOI
Hlavný stavbyvedúci

Slovenská republika —
Ing. Vladimír Hill

K 02
Stavbyvedúci pre výstavbu 

električkových dráh Slovenská republika —
Miroslav Schiffer

K03
Stavbyvedúci pre výstavbu 

trakčného vedenia Slovenská republika —
Ing. Pavol Mižanin

K 04
Stavbyvedúci pre mosty

Slovenská republika —



Pelribrhoenictwo Poder de répresentación Splnomocnenie

W arszaw a , dnia 2 sierpnia 2 0 2 2  roku

ALDESA CO NSTRUCCIONES POĽSKA SPÓLKA Z 

O G R A N IC Z O N A  O D P O W IE D ZIA LN O Š C IA  2 siedzibq w  

W a rs za w ie , ul. Postupu IS A , 0 2 -6 7 6  W arszaw a, 

z a re je s tro w a n e j w  re jes trze  p rzedsl^b lo rców  p ro w ad zon ym  

przez Sqd R ejonow y dla m. st. W a rszaw y  w  W arszaw ie , XIII 

W y d zia t G ospodarczy K rajow ego Rejestru Sgdow ego pod  

n u m e re m  KRS 0 0 0 0 2 8 8 1 3 5 , posiadajqcej NIP 5 7 6 2 3 5 5 7 5 6 ,  

d ale j „L id er K o nso rc jum ", w  im ien iu  k to re j dziala  

M a g d a le n a  Pr^do ta  - p ro ku re n t i Jesús Javier Lamas Diaz - 

p ro k u re n t

dzia la jqca  na te re n ie  Repubiiki S low acji poprzez: ALDESA  

CO NSTRUCCIO NES POLSKA SPÓLKA Z O G R A N IC ZO N A  

O D P O W IE D Z IA L N O Š C IA , o rg an izačná  zložka z siedzibq w  

B ratystaw ie , ul. Prib inova 25 , 8 1 1 0 9  Bratyslaw a, Stowacja, 

w pisanq  v Rejestri h an d lo w o m  Sqdu O kr^gow ego  

Bratystaw a I, dz ia i Po, Insert n u m er. 3 6 9 4 /B , n u m er  

iden ty fikacji(IČ O ); 5 0  6 1 4  3 3 9 , posiadajqcy n um er

id en ty fikac ji p o d a tk o w e j [DIČ]: 4 1 2 0 0 6 5 3 1 2

Varsovia, 2 de agosto de 2 022

ALDESA CONSTRUCCIONES POLSKA SPÓLKA Z

O G R A N IC ZO N A  O DPO W IED ZIA LN O ŠC IA  con dom icilio  

social en Varsovia, c / Postupu 18A, 0 2 -6 7 6  Varsovia, inscrita  

en el registro m ercantil llevado por e! Juzgado de Prim era  

Inštancia de la capital Varsovia en Varsovia, XIII

D ep a rta m e n to  Económ ico del Registro Nacional Judicial, 

bajo el num ero  KRS 0 0 0 0 2 8 8 1 3 5 , NIF 6 7 6 2 3 5 5 7 5 6 , en 

ade lan te , el "Líder de! Consorcio", en cuyo nom bre actúa  

M ag d alen a  Pr^dota - per procuram  y Jesús Javier Lamas Diaz 

- per procuram

que actúa en ei el territo rio  de la República Esiovaca 

m ed ian te  su sucursal ALDESA CONSTRUCCIONES POLSKA 

SPÓLKA Z O G RANICZO NA O DPO W IED ZIA LN O ŠC IA ,

o rgan izačná zložka, con dom icilio  social en: Pribinova 25, 

811  0 9  Bratislava, Eslovaquia, inscrita en el Registro  

M ercan til, el núm ero  de identificación (IČO): 5 0  614  3 39 , NIF  

[DIČ]: 4 1 2 0 0 6 5 3 1 2

Vo Varšave, 2. augusta 2022

ALDESA CONSTRUCCIONES POLSKA SPÓLKA Z 

O G RA N IC ZO N A  O D PO W IEDZIALNO ŠCIA  so šidlom vo 

Varšave, Postupu 18A, 0 2 -6 7 6  Varšava, Poľská republika, 

zapísanej v  obchodnom  registri Okresného súdu pre h lavné  

m esto  Varšava vo Varšave, XIII Flospodárske oddelen ie  

N árodného  súdneho registra pod číslom 00 0 02 8 8 1 3 5 , DIČ 

6 7 6 2 3 5 5 7 5 6 , ďalej len ako „V edúci člen Združenia", 

zastúpení M agdalena  Pr^dota, prokurista a Jesús Javier 

Lamas Diaz, prokurista

ktorá pôsobí na územ í Slovenskej republiky  

prostredníctvom  svojej organizačnej zložky ALDESA 

CONSTRUCCIONES POLSKA SPÓLKA Z O G RANICZO NA  

O D PO W IEDZIALNO ŠCIA , organizačná zložka, so sídlom  v 

Bratislave, Pribinova 25, 8 11  09 Bratislava, Slovenská 

repub lika, zapísanej v  O bchodnom  registri O kresného súdu 

Bratislava I, oddiel Po, vložka č. 3 6 9 4 /B , IČO: 50 614  339 , s 

daňovým  identifikačným  číslom (DIČ): 41 2 00 6 5 3 1 2 ,

udzie la  n in ie jszym  p e ln o m o c n ic tw a : p o r el p resente  o to rg o  el p oder d e  rep resen tac ión  a; tý m to  u d e ľu je m e  p lnú moc:

Panu Ja im e  M a r t ín  G arcía leg itym ujqcem u si^ hiszpaňskim  

d o w o d e m  osobistym  nr: 0 4 1 6 4 2 4 1 E , zw anego dale j 

„P e fn o m o c n ik ie m " ,

I. do  w ykon an ia  im ien iu  Lidera Konsorcjum  je d n e j lub  

w i^ ce j zm ian  do U m o w y o Dzieto: System P rzew ozów  

Publicznych Cz^šč 2 Bosákova - Janíkov dvor, u m ow a nr: 

M A G S P 2 1 0 0 0 5 7  z dnia 0 4 .1 1 .2 0 2 1  r. zaw arta  pom i^dzy  

S to lecznym  M ias te m  Repubiiki Stowackiej Bratystawa  

jako  Zam aw iajqcym  a S tow arzyszen iem  NS M H D

D. Jaim e M a r t ín  García provisto dei docum ento  nacional de  

iden tid ad  espaňol con el n^: 041 64 2 4 1 E , denom inado  a 

continuación el "A p o derad o",

I. e jecu tar una o varias m odificaciones en nom bre Líder del 

Consorcio del C ontrato  de O bra: Nosný systém M H D  2. 

časť Bosákova -  Janíkov dvor, con tra to  núm ero: 

M A G S P 2100057 de fecha 0 4 .1 1 .2 0 2 1  celebrado  e n tre  la 

Ciudad Capital de la República Esiovaca Bratislava com o  

el C liente y la Asociación NS M H D  PETRŽALKA, con

pánovi Jaim e M a r tín  Garcia so španielskym preukazom  

to tožnosti č. 04164241E , ďalej len ako „Splnom ocnenec",

aby v m ene V edúceho člena Združenia podpísal jeden  

alebo  viacero dodatkov k Zm luve o dielo: Nosný systém  

M H D  2. časť Bosákova -  Janíkov dvor, číslo zmluvy: 

M A G S P 2100057 zo dňa 0 4 .1 1 .2 0 2 1  uzatvorenej m edzi 

Hlavným  m estom  Slovenskej republiky Bratislava ako 

objednávateľom  a Zriniž^ením NS M H D  PETRŽALKA, so



PETRŽALKA, z 'sieď¥ibq pržy Pribinova 25, 8 1 i  09  

B ratysiäw a jako  W ykon aw cq, dale j „K o n tra k t" . 

P rzedm io tem  tých zm ian  do K ontraktu  m ože byč w  

szczególnosci, ale n ie  w ytqcznie , zm iana skladu  

osobow ego  W ykon aw cy, zm iana Ceny K o ntrak tow ej lub  

sposobu ustálen ia  zm iany Ceny K o ntrak tow ej, zm iana  

H arm o n o g ram u  R obôt i/lu b  T erm ín u  w ykonania  Robôt.

dom ic iiiô  šôdál en P rib in o v ä 2 5 , 811  0 9 ”ffŕätislava com o  

el Cô’n tratis ta , en lo sucešivb'ďénofňínado e! "C ontrato". 

El o b je to  de estas m odificaciones del C ontrato  puede  

ser, en particu lar, pero no exclusivam ente, un cam bio en  

la com posiciôn del C ontratista , un cam bio en el P red o  

del C ontra to  o en el m éto d o  para d ete rm in a r el cam bio  

del P red o  del C ontra to , un cam bio en el Plan de trabajos  

y /o  el Plazo de ejecuciôn de la O bra.

sídlom Pribinova 25, 81 1  09  Bratislava akoZhotoviteľom , 

ďalej len „Zm luva". P redm eto m  týchto dodatkov  

k Zm luve m ôže byť p redovšetkým , nie však výlučne, 

zm ena v zložení Zhotovíteľa , zm ena Zm luvnej ceny alebo  

spôsob určenia zm eny Zm luvnej ceny, zmena  

H arm onogram u p rá c a /a le b o  Lehoty výstavby Diela.

II. do  podpisyw ania  wszystkich niezb^dnych d o k u m e n tô w  

dotyczgcych uzupetn ieô , zm ian i d o d atkô w  do  

w spo m n ianego  K ontraktu ,

para firm a r todos los docum entos necesarios relativos a 

las Adendas, m odificaciones y suplem entos de dicho  

C ontrato ,

aby podpísal všetky p o treb n é  dokum enty  týkajúce sa 

d odatkov, zm ien a d op ln en í uvedenej Zmluvy.

II. do p o d e jm o w a n ia  wszelkich innych dziatan, k tô re  mogq 

byč kon ieczne i w fašciw e dla osiqgnl^cia celu niniejszego  

p e ln o m o cn ic tw a .

Para e jercer cualquier o tra acciôn que resulte  

Im prescindible y necesaria en relaciôn con la ejecuciôn  

de este  Poder.

aby vykonával všetky ďalšie úkony, k to ré  m ôžu byť 

p otreb né  a vhodné na dosiahnutie účelu toh to  

splnom ocnenia.

IV. W  przypadku jak ichkolw iek  w qtp liw ošci co do zakresu IV. En caso de cualquier duda sobre el alcance de este  IV. V  prípade akýchkoľvek pochybností o rozsahu to h to

nin iejszego peln om ocn ictw a , niniejsze petnom ocnictw o  

naležy in te rp re to w a č  szeroko, m ajqc na uw adze  

u m o žliw ie n ie  w ykonan ia  przez pelnom ocnika  

pow ierzo nych  mu zadan w  jak  najpetniejszy sposôb.

Poder, este debe in terp re tarse  en su sentido global, 

ten ien d o  en cuenta la posibilidad de que el apoderado  

e jecu te  las tareas que se le asignen de la m ejo r m anera  

posible.

splnom ocnenia sa to to  splnom ocnenie vykladá 

extenzívne s cieľom um ožniť Splnom ocnencovi plniť 

úlohy, k to ré  mu boli zverené v čo najširšom rozsahu.

V. Petnom ocnik nie jest u praw n ion y  do upow ažn ien ia  

osoby trzec ie j do w ykonan ia  w w . czynnošci.

El A p od erado  no estará autorizado  a realizar la cesiôn del 

p resente  Poder a terceros.

V. Splnom ocnenec nie je  oprávnený splnom ocniť na 

vykonan ie vyššie uvedených úkonov tre tiu  osobu.

ALDESA C O N S TR U dtlb lIlE S  P^LSKA^SJ^ ň O ^  

O D PO W IEDZIALNO ŠCIA

M ag d alen a  Pr^dota Jesús Javier Lamas Diaz



Petnomôčhictwo Poder de répresentación Splnomocnenie

W arszaw a, dn ia  2 s ierpnia 2 0 2 2  roku Varsovia, 2 d e  agosto de 2022 Vo Varšave, 2. augusta 2022

M y , n iže j podpísaní, M ag d a lén a  Pr^dota i Jesús Javier 

Lamas D iaz, dziatajqc na p od staw ie  udzielonych nam  

p e ln o m o c n ic tw  w  im ien iu :

Nosotros, los abajo  firm an tes , M agdalena  Prqdota y Jesus 

Javier Lamas Diaz, actuando  en base del poder de 

representac ión  en  n om bre de:

M y , nižšie podpisani, M agdalena  Pr^dota a Jesús Javier 

Lamas Diaz, konajúci na základe plných m oci nám  

udelených v m ene:

ALDESA CONSTRUCCIONES S.A . z siedzibq w  M adryc ie , c /  

Bahía d e  Pollensa 13, 2 8 0 4 2  M a d ry t, H iszpania,

za re je s tro w a n a  w  Rejestrze H and low ym  w  M ad ryc ie , nr 

p ierw szego  w pisu: K .17 .979 , plik 139 i nast., to m  2 .6 7 6 ,  

ksi^ga 2 .0 0 9 , sekcja III, posiadajqca nr identyfikacyjny  

A -2 8 2 3 3 5 3 4 , dale j „C zfonek K onsorcjum ",

u d z ie la m y  n in ie jszym  dalszego  p etn o m o c n ic tw a :

Panu J a im e  M a r t in  G arcia  leg itym u jqcem u si^ hiszpaňskim  

d o w o d e m  osobistym  nr: 0 4 1 6 4 2 4 1 E , zw anego  dale j 

„P e fn o m o c n ik ie m " ,

I. do  w ykon an ia  w  im ien iu  Czfonka Konsorcjum  je d n e j lub  

w i^ ce j zm ian  do U m o w y  o Dzieto: System  P rzew ozów  

Publicznych Cz^šč 2 Bosákova - Janíkov dvor, u m o w a nr: 

M A G S P 2 1 0 0 0 5 7  z dnia  0 4 .1 1 .2 0 2 1  r. zaw arta  pom i^dzy  

S totecznym  M ias te m  R epubiiki S towackiej Bratystawa  

jako  Zam aw iajqcym  a S tow arzyszen iem  NS M H D  

PETRŽALKA, z siedzibq przy Pribinova 25 , 8 1 1  0 9  

B ratystaw a jako  W ykon aw cq, dale j „K o n tra k t" . 

P rze d m io te m  tých zm ian  do K ontraktu  m ože byč w  

szczególnosci, ale n ie  wytqcznie, zm iana sktadu 

oso bo w ego  W ykon aw cy, zm iana Ceny K o ntrak tow e j lub 

sposobu ustálenia  zm iany Ceny K o ntrak tow ej, zm iana  

H arm o n o g ram u  R obôt i /lu b  Term ínu  w ykon an ia  Robôt.

ALDESA CONSTRUCCIONES S.A. con dom icilio  social en  

M ad rid , c / Bahía de Pollensa 13 , 2 8042  M ad rid , Espana, 

inscrita en el Registro M ercan til d e  M ad rid , núm ero  de  

inscripción iniciál: K .17 .979, exped ien te  139 , to m o  2 .676, 

libro 2 .009 , apartad o  III, n úm ero  de identificación A- 

2 8 2 3 3 5 3 4 , en ade lan te  el " M ie m b ro  del Consorcio",

p o r el p resen te  o to rg o  el p o d e r de rep resen tac ión  u lte rio r

a:

D. Jaim e M a r t ín  G arcía provisto del docum ento  nacional de  

iden tidad  espaňol con el n^: 0 4164241E , den om inad o  a 

continuación el "A p o derad o",

I. e jecu tar una o varias m odificaciones en n om bre del 

M ie m b ro  del Consorcio del C ontrato  de O bra: Nosný 

systém  M H D  2. časť Bosákova -  Janíkov dvor, con tra to  

núm ero: M A G 5P 2100057  de fecha 0 4 .1 1 .2 0 2 1  celebrado  

e n tre  la Ciudad Capital de la República Esiovaca 

Bratislava com o el C liente y la Asociación NS M H D  

PETRŽALKA, con dom icilio  social en Pribinova 25, 811  09  

Bratislava com o el C ontratista , en lo sucesivo 

denom inado  el "C o n trato ". El o b je to  de estas 

m odificaciones del C ontrato  puede ser, en particular, 

pero no exclusivam ente, un cam bio en la com posiciôn  

del C ontratista , un cam bio en el P redo  del C ontrato  o 

estab lec im ien to  de un m étodo  para d e te rm in a r el 

cam bio del P redo  del C o n tra to , un cam bio en el Plan de  

trabajos y /o  el Plazo de ejecuciôn de la O bra.

ALDESA CONSTRUCCIONES S.A., so sídlom  v M ad rid e , Caile 

Bahía de Pollensa 13, 28 0  4 2  M ad rid , Španielske kráľovstvo, 

zapísanej v O bchodnom  registri v  M adride , prvý záznam  č: 

K .17 .979 , spis 139  a nasl., zväzok 2 .676 , kniha 2 .0 0 9 , oddiel 

111, s identifikačným  číslom A -2 8 2 3 3 5 3 4 , ďalej len ako „Člen  

Združenia"

tý m to  u d e ľu je m e  ďalšiu p lnú moc:

pánovi Jaim e M a r t ín  G arcía so španielskym preukazom  

to tožnosti č. 0 4 1 64 2 4 1 E , ďalej len ako „Splnom ocnenec",

aby v  m en e  Člena Združenia podpísal jeden a lebo  viacero  

dodatkov k Zm luve o d ielo : Nosný systém M H D  2. časť 

Bosákova -  Janíkov dvor, číslo zmluvy: M A G S P 2100057  

zo dňa 0 4 .1 1 .2 0 2 1  uzatvorenej m edzi H lavným  m estom  

Slovenskej republiky Bratislava ako objednávateľom  a 

Združením  NS M H D  PETRŽALKA, so sídlom Pribinova 25, 

8 1 1  09 Bratislava ako Zho toviteľom , ďalej len „Zm luva". 

P redm etom  týchto  dodatkov k Zm luve m ôže byť 

predovšetkým , nie však výlučne, zm ena v zložení 

Zhotovíteľa, zm ena Zm luvnej ceny alebo spôsob určenia  

zm eny Zm luvnej ceny, zm ena H arm onogram u prác 

a /a leb o  Lehoty výstavby Diela.



T;''"clo’ pod p išýw an iá  wszystkich n iezb^dnvch d o k u m e n tô w  

dotyczqcych uzupetn ien , zm ian i d o d a tk ô w  do  

w sp o m n ian eg o  K ontraktu ,

para'-firm ar todos los docum entos necesariošVelatrvos a 

las^Adendas, m odificaciones y sup lem entos de dicho  

Contrato,

II. aby podpísal všetky p o treb né  dokum enty tykajúce sa 

dodatkov, zm ien a dop ln en í uvedenej Zmluvy.

ill. do  p o d e jm o w an ia  wszelkich innych dziatan, k tô re  mogq  

byc konieczne i w tasciw e dla osiqgni^cla celu niniejszego  

p etn om ocn ic tw a .

Para e je rcer cualquier o tra  acciôn que resulte  

im prescindible y necesaria en relaciôn con la ejecuciôn  

de este Poder.

aby vykonával všetky ďalšie úkony, ktoré m ôžu byť 

p o treb n é  a vho dn é  na dosiahnutie účelu toh to  

splnom ocnenia.

IV. W  przypadku  jak ich ko lw iek  w qtp liw ošci co do zakresu IV. En caso de cualquier duda sobre el alcance de este IV. p rípade akýchkoľvek pochybností o rozsahu tohto

niniejszego petn om ocnic tw a , niniejsze petnom ocnic tw o  

naležy  in te rp re to w a č  szeroko, m ajqc na uw adze  

u m o žliw ie n ie  w ykonan ia  przez petnom ocnika  

p ow ierzo nych  mu zadarí w  jak  najpetniejszy sposôb.

Poder, este d eb e  In terp re tarse  en su sentido  global, 

ten ien d o  en cuenta  la posibilidad de que el apoderado  

ejecute las tareas  que se le asignen de la m ejo r m anera  

posible.

splnom ocnenia sa to to  splnom ocnenie vykladá  

extenzívne s cieľom um ožniť Splnomocnencovi plniť 

úlohy, k to ré  m u boli zverené v čo najširšom rozsahu.

V. Petnom ocnik nie jes t u praw n ion y  do upow ažn ien ia  

osoby trzec ie j do w ykonan ia  w w . czynnošci.

V. El A poderado  no estará au to rizado  a realizar la cesiôn dei 

presente Poder a terceros.

V. Splnom ocnenec nie je  oprávnený splnom ocniť na 

vykonanie vyššie uvedených úkonov tretiu  osobu.

M a g d a le n a  Pr^dota>

w  Im ie n iu /e n  n om bre  d e /v  m ene  

ALDESA CONSTRUCCIONES S.A.

Jesús Javler Lam a


